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von Pereglin. 'Silviae'40, 2 der Wiener Asg. und Vita Leobini
20, 68 derBerliner: Einar Löfstedt, Diss.v. Upsala1907 S. 22 f.l.

293, 10 'Reliquis honorihus non tarn nti voluit quamdignns
videri'. �L�l�l�~�y�t�]�O�'�l�C�;�;�. Ad commendationempersonaeproficiensnarra
tiuncula adquirit personae,[293, 18 nach Orellis falscherNume
rierung] quod (d)essevide1atur �(�.�L�v�~�v�.�L�v�, <de)eeeev). Nam
P. Sesti pater ad tribunaturn usque processerat;ne videretur
indignuscetedshonoribusfuisse, 'non tarn uti voluit' inquit 'quam
dignus videri': ut <sit, si 'non obtinuerit), summae continentiae
virtutisque, quod meruit. Gegenüber Fr. Leos ut sommRe
continentiae (videatur, quod abstinuit) ist zunächt auf jene
Stellen aufmerksamzu machen, wo der Scholiast das bei ihm
häufige ut videatur, ut existimetur, ut appareat,ut dixerit u.
dgl. mit Infinitiv ersetztduroh die knappere und sogar oioero·
nisohe Satzform von ut mit dem Konjunktiv des Verbums, das
im 1. Falle infinitivisch auftritt: 233, 19 omnes hos •. landativa
YVWJ.lJ;l exornat, ut, quod viris tarn inlustribus plaonit (Flaocns),
explorataeinnooentiaetestimoniumsit, 251,8Vigilanter medellam
pndori suo adhibuit, dioendo tristem magis profeotionem quam
ignominiosumillud exilinm {uisse: ut non sit infame, quod solam
babuerit iniuriam (es nur durch Unrecht bedingt gewesensei'),
272, 11 ut mnlto sit laudabilior Metello (Cicero), 298,13 Quanta
haeo igitur vis oratoria est, ut exilium quoque magis virtutis
eius quam poenaefuerit ll! 352,5 ut .. non babuerit, 352, 16 nt
atrooitas parrieidii .. omnibus fuerit horrori, 352,13 coepit ad
huno modum 'Atque illud etiam e6nstarevideo': ut de vetitate
non sit S ambigendum,si eonstetapud omnes, 356, 18. 362,30A
maiore ad minus T6rroc;;: ut, quod nuno privatus .• faeiat, non
sit nigiae superbiae, 368,22 ut :lides non deeeperit veritatem.
Die ergänztenWorte füllen eine Kolumnenzeile des Palimpsestes.

An zwei Stellen ändert, wer sohreibt ut <sit) summaeeon
tinentiae virtutisque, quod (reeusflvit, quos) meruit lLG.!"vv)

oder quod <defugit, quos) meruit (LG.lLG.!"vv), endlich quod
meruit <magis quamoptinuit) �(�.�!�.�v�i�.�!�.�v�~�v�)�; vgl. TaeitusH. 3, 86.. 9

1 In seinen'Spätlat.Studien>,Upsala1908, weist Löfstedt S. 11
geradezutamquod und sioquod statt sicut nach, S. 15 quam (= ut)
- ita et, S. 18 f. nochmalsquam statt tam-quam.

:I = ut .. fuisse dieaturl Zur gleichenErklärung kommt, wer
ut als Stellvertreter des kausalen eum nimmt wie 264,28.323,30;
vgl. oben zu 245, 10.

S = negetesse. Das folgende si bedeutet'da ja>.
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Amicitia,8 dllm magnitlldine munerum, non con8tantia morum con
tineri putat, meruit magi8 quam habuit (hier 'wu8ste er leichter
zu erwerben als festzuhalten')l.

Da der Scholiast fungor 366, 21 volkstümlich mit consu'
latum, 293, 28 mit supremum diem verbindet (neben quaestura
potestate interregno perfunctlls und neben periculis morte de
functus), so hatte ich früher für 299, 92 das handschriftliche
ear«isse suspicionem coniurationis empfohlen, das in egeo indigeo
indigos mit dem Akk. eines Substantivs, nicht etwa blass eines
neutralen Pronomens, Seitenstücke habe. Vielleicht kommt man
jetzt vom Vorurteile ab, epitbetische8 m müsse überall im Spiele
sein: der Thes. I. L. III 454, 67-455, 11 belegt careo mit Suust.
Akk. viermal aus dem Altlatein, bei 26 mal aus dem Spä.tlatein,
mit Genetiv zweimal aus dem Altlatein, einmal aus Plinius d. Ae.

294, 1 C Vt iam puerilis tua vox p08sit aliquid significare'
... [294,4]Kal j!ET<1 aTElbEia~ denuntiat ines8e illi talie.
virtutis insignia, ut possit reatus paterni uItor existere. Statt
des nicht mit Mennig, sondern schwarz geschriebenen griechischen
Substantivs wollte Leo a1TElAilc;, Halm dbEia~, das im Sinne von
d<poßia, TO a<poßOv, TO abEE~ bis heute meines Wissens nicbt
nacbgewiesen ist. Erinnert man sich an das spittgriechische
abElAoc;; und &bElO'lbm".lOvia, so wird man vielleicht ab € lAia <;;

billigen.
294,28 .. quod ipsum nobis in omni &nI1TOpi~ servandum

(DoppelApondeu8 nach Laurand oder Die Teubneriana
gibt mit der Hs. in omnia liHl1yoplKa; aber die Richtungs
bezeichnungen wo, und wohin werden iu unscrn Scholien und von
PseudoaBconiuB BO wenig verwechselt als von Asconius, uud der
Tbes. L L. kennt al1egorieus nur bei Substantiven.

297, 28 <Illtenta signa legionum existimari cervicibus vestrill
falso, sed putari tamen'. Consultissimo temperamento et C. Cae
sarem perstringit invidia et tamen nihil accusat exerte. [298,2)
Baea enim urrovoux, qua dicit multos sie opinatos, ostendit ~)el'«m

1 Statt des derben non - sed wendet der Scholiast nicht selten
das besoheidene non tam -, quam an, noch öfter das elegante magls
quall~, hier natürlich mit Umstellung der Glieder. 295, 6 steht, des
Weohsels mit 295,5 halber, plus quam, 289,25 quae hora opportunior
esset magis caedi quam profectioni. Romanisierendes magis, das schon
Catull hat, findet sich in Ullsern Scholien nicht, aber non - sed magis
289, 9 und magis non 852, 11: ut hanc oaedem a populo magis
Alexandrino factam probarct, non Ptolomaeo iubente oommissam.
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f!lisse. Et medetur sibi, ne offendat, dum adicit falso quosdam
looutos. Sie neo omittit acerbitatem et honorem personae debi
tum servat. Unriohtig ist Ha[e]c der Teuoneriana und irl'e führt
das Komma, das sie vor Et medetur hat. Denn wenn man die
erste Aenderung vornimmt, passt nicht mehr die gleichartige
Ablativkonstruktion in dem an urrovoux sich ansehliessendeu Re·
lativsatz; man erwartet dann vielmehr niohts als Haa enim mul
torum urrovoiq oder opinione. Die Niohtandeutung des Subjel,ts
wechsels aber, wie er filr ostendit neben dicit, medetur usw. zu
trifft, ist eine so gewöhnliche Erscheinung wie die persönliche
Konstruktion nicht persönlicher Begriffe 1. Genau entsprechen
sich 1. et C. C. perstringit i. und Haec - fnisse und Sic nec
o. a. 2. et tamen nihil accusat exerte und Et medetur sibi
10cl1tos und ot bonorem servat. Unlateinisoh ist bloss 298, 3
et ostendit verum fuisse: es gebt I,einerlei Name oder Satz
voraus, worauf sich das Adjektiv gra.mmatisch beziehen könnte.
Was im Bereiche der drei Wörter ausgefallen sei, uns falso
putari, sic opinatos, falso quosdam locutos, ferner Stellen wie
235, 23 quasi Laelius falsi huius rllmoris auctor extiterit, 309, 3
ex eorum mandatu, quantum rumor ferebat, 000i8US, qui .., 344,
18 Rumigerantium sermones rettulit. Demnacb lesen wir Et
08tendit vertim ("umlfrem) fnisse (Lvi"",,'-I"",,'JI'

Im Lemma 301, 4- ist B,'ogitat'O dem unmittelbar VOl'lln

gehenden eriminatur konstruk ti01lell angeglichen zu Brogitarum.
Im Thes 1. L. IV 339, 76 liest man unter'eoniuro> I gelIe

ratim et proprie: 1 ci. q. iuro'; Scipio min,or. fr. Gell. 6,11,9
si tu verbis conoeptis isti seiens sciente animo tuo. 'Simul
cum aliis iuro>: Ov. ep. 20, 135 quae iurat meus est: nil - vimus
ilJa. 'T. t. de militibus sacramento obstrictis': folgen Belege

1 234, 11 Executio .. hanc optinet quaestionem, 24G, 13 enume
ratio .. operatur, 282, 2~ ratiocinatio explicat, 296, 18 preces patro
cinari yoluerint, 304, 23 cuius .infamiam et dedecora .. orationcs . ,
invulgata fecerunt, 304,28 veteres litterae tradunt, 305,25 adclama
tiones flagitaverint, 343, 1 executio reum de vi constitucns (nicht con
stitueutis), 361,32 lex multavit, 365,28 coniurationis numerus, 1
stulta defensio,wo man stulte defensor erwartet, 368, 11 defeusiones
imitantur, Iu den Gronovscholien 410,30 hat die Ziiricher Asg.
mit der Bs. Bic liber de poeua coniuratorum agit,ur. Das ist. so wenig
lateinisch wie Graevius' Der Scholiast hatte Hoc l'aJro ge
schrieben, der Schreiber den Ablativ irrtiimlich der Konstruktion der
unmittelbar vorhergehenden Unter- und Aufschrift FINIT LIB. UL
INCIPIT, III. angeglichen.
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aus Caesar Liviua Vergil und Statius. Vermisst wird hinter der
Ovidstelle schoL Bob. 302,15, wo die Teubneriana das hand
schriftliche coniuraret mit Fr. Leo durch iuraret verdrängt.
Mit welchem Rechte, zeigt der Zusammenhang; 302, 11 <quasi
vero non in alias quoque leges iurarit'. 'YrrOlpopac; Xp~<1lV dis
outere voluit, qua dici poterat; adeo probavit rogationem Clo
diam de boms Ptoloroaei publicandis M. Cato, ut oonsenserit in
legationero. Teroporibus obsecutus est non aliter quam fecerat,
cum in leges quasdam coniuraret, quae illi displicuerant. Signi
ncat autem Iulias C. Caesa.ris leges, in quas eum diu peraevorassot
non iurare, ad oxtl'omum coactus Iluasionibus plurimorum videtur
aeeommodasse consensum. Duroh eOllsons&rit und aooommodasse
oonsensum wird jeder Zweifel an der Riohtigkeit der Ueber
lieferung ausgesohlossen.

Zweifeln darf man an 303, 16 nitedula •. videtur esse muris
genus, ut apparet ex verbo in olausula huiue oapitis, [303,1'1]
q:uod dixit 'adrodere', im ZusammenhaU mit 304, SO Hoo enim
signinoatur isto verbo, quo ait ' .. embolia'. Dagegen ist quod
ait 254, 25 von anderer Art, und zwar von derselben wie quod
summaverit 286, 12.

308, 15 <Cum ipsis Nonis Sextilibus. Eas dioit, quae nunc
<Augustae' nominantur. Et oportune KllTa TtlV eUKlllp{IlV hUDO
diem signiiioat et reversionis suae fuisse in ooloniam Brindisi
(na)m [308,17J nata~em et filiaet etiam ipsis ooloniae, quaei oon
ßata omnium gratulatione communis quaodam votorum societas
fuerit. Das ist der Text, der sich statt et natalem von Cv aUS

dem hier umschriebenen § 131 der Sestiana ergibt: cum .. idem
dies adventus mei fuisset reditusque natalis, idem oarissimae filiae,
. . ., idem etiam ipsius ooloniae .Brindisinae, idem Salutis. Frei
lich ist die Fassung dadurch, dass der Scholiast die Anaphora
von idem duroh einmaliges bio ersetzte, nicht besser geworden.
Noch weniger geschiokt ist 264, 11 im Scholion zu p. Plano. 55
das aus der quellenstelle herübergenommene habere; klarer war
neque l111am vel tenuem probationem adferre adversus eum potuerit.

308, 22 Hio erat P. Vatinius, qui testimonio Sestium per
sequebatur quique 1 [308,23] SOlitUB 68set <optimatium' dioere

1 Que gebraucht der Soholiast 54 mal, quique = et qui nur noch
869, 1, und zwar in einem durohweg konjunktivisoh gehaltenen Satz
g-efUge. Aus 868, 20 duo ilIis praeeipua et quae ad instrumentum
fidei. nec6ssaria $unt adscribit lässt sich für den Modusgebrauoh kein
zwingender Schluss ziehen, weil neoossaria nicht wesentlich verschieden



Bobienllia 269

cnationem' .. AlB OriginalsteIle war in den Testimonia der Teub
nenana p. Sestio 96 anzumerken. Die überlieferte GJeichordnung
eineB Indikativ Impf. und Konj. Plusqu. hat in den vier Reden
scholiasten nicbt ihresgleichen. Dem Gedanken entspricht hier 'und
der auch die Gewohnheit hatte von der Aristokratie als von einer
Bande (Sippe, Gesellschaft) zu sprechen', also quique lIolitus est et ..

Im Scholion 312,1 hat C die Ahlativform Mynda. Dass
MlIunta', nicht mit der Teubneriana Myunte zu lesen ist, dafür
wUrde der Hinweis auf Ancona Crotona cratera genügen, Nomi
native, die aus den Akkusativen 'A"j"Kwva KpoTwva KpaTfjpa ge
bildet sind. Obendrein bietet der Scholiast in dem gleichen
Auszuge aus dem ihm vorliegenden Texte von de viria illustribus
311, 19 partim Salaminam partim Troezenam peterent, ja er hat
ausserbalb dieser Neposstellen aput Drapanam 337,11 1, also die
von T(X .o.pbrava abgeleitete Femininform. Die Gronovscholien
haben 434,2 Briseidam, Porphyrio zu Hor. c. 1,9, 2 Notandum
est quod neutro genere 'Soracte' dixerit, eum vulgo 'Borax' di
catur. Weiteres in Gaumitz Progr. vom J. 1884- S. 21 A. 3 und
in den BI. f. d. bayer. Gw. 1898 Bd. 568.3•

Im Lemma 313, 18 ist Rogationill iUlltissimae Ilubiit acerbi
tatem 110 Ilieber aus 8tibitä verschrieben - 313,17 ist der Buc]}
stabe a nacb votum überscbüssig wie im Lemma 312, 30
Buno sui cives e civitate eiciuntur (eioiunt die Teubneriana) aus
eiecerunt oder aucb aus dem spätlateinischen eiceruntj vgI. 245, 6
obicerat. 302,34 ist ut, das erste Lemmawort, dem poterat als
letztes Scbolionwort vOl·ausgeht, aus tü = tum entstellt.

Würzburg. Tb. Stangl.

ist von praecipua. AIIl ein Zugeständnis an den Klauselrhythmus er
scheinen Temporawechsel wie 210,24 qui sibi eil. nItro suggereret,
quae potuisse dioi fateretur neo tamen dicta sint \-C'J"--Cu"-/.

1 Die Neposhss. haben als Akkusativ Them. 10,3 myntllm P,
myntham oder mintham ABMR; die Vulgata Myunta.

2 Gegen Drepanam der Teubneriana vgl. Stangl, D. sog. Gronov
scholillSt, 1884 S. 10, über handschriftliches Cephalania bei Valerinll
Maximus und Liviull W. Heraeus in den JJ. f. Philol. Suppl. 19,516 f.
Die sächliche Pluralform Drepana ist von Livius, Florus und Plinius
d. Ae. einem Hexameterdichter nachgesohrieben und mit Lilybaea zu·
sammenzuhalten.

8 232, 18 haben Cv Antiaam, der Thes. 1. L. II 184, 52 richtig
Antis(8)atn. Der Zusatz ciroa Maeotin wird im Teubnerindflx S. 268
mit schot errans dixit gekennzeichnet: er stammt wie der ganze Seho
Iionabschnitt aus Plin. n. b. 2, 206 und 5, 139.




